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ר1 אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

הָיָה֤
มา
H1961

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ל־ אֶֽ
ถึง
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
เยเรมยี์
H3414

עַל־
เก่ียว–กับ

י דִּבְרֵ֖
เรื่อง
H1697

הַבַּצָּרֽוֹת׃
ภัยแล้ง
H1226

พระวจนะของพระเยโฮวาหท่ี์มายงัเยเรมยี ์เก่ียวกับความแหง้แล้งวา่

אָבְלָה2֣
โศกเศรา้
H0056

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

יהָ וּשְׁעָרֶ֥
แล้ว–ประต–ูเมอืง–ของ–เธอ
H8179

אֻמְלְל֖וּ
ซบเซา
H0535

קָדְר֣וּ
มดื–ลง
H6937

לָאָרֶ֑ץ
ถึง–แผน่ดิน
H0776

וְצִוְחַ֥ת
แล้ว–เสยีง–รอ้ง–ของ
H6682

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
เยรูซาเล็ม
H3389

תָה׃ עָלָֽ
ขึ้น–ไป
H5927

�ยูดาหไ์วท้กุข ์และประตเูมอืงทัง้หลายของท่ีนัน่ก็อ่อนกำาลังลง พวกมนัดำาคล้ำ าไปถึงพื้นดิน และเสยีงรอ้งแหง่กรุงเยรูซาเล็มก็ขึ้นไป

ם3 רֵיהֶ֔ וְאַדִּ֣
แล้ว–เจา้นาย–ของ–พวกเขา
H0117

שָׁלְח֥וּ
สง่
H7971

]צעוריהם[
·
H6810

ם( )צְעִירֵיהֶ֖
คนรบัใช–้ของ–พวกเขา
H6810

יִם לַמָּ֑
ไป–หา–น้ำ า
H4325

אוּ בָּ֣
พวกเขา–มา–ถึง
H0935

עַל־
ท่ี

ים גֵּבִ֞
สระเก็บน้ำ า

לאֹ־
ไม่
H3808

מָצְ֣אוּ
พบ
H4672

יִם מַ֗
น้ำ า
H4325

בוּ שָׁ֤
กลับ–มา
H7725

כְלֵיהֶם֙
ภาชนะ–ของ–พวกเขา
H3627

ם רֵיקָ֔
เปล่า
H7387

שׁוּ בֹּ֥
อับอาย
H0954

וְהָכְלְמ֖וּ
แล้ว–อัปยศ
H3637

וְחָפ֥וּ
แล้ว–คลมุ
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
ศีรษะ–ของ–พวกเขา

และพวกขุนนางของพวกเขาสง่ผูน้้อยทัง้หลายของพวกเขาใหไ้ปยงัน้ำ าทัง้หลาย พวกเขามายงัท่ีบรรดาขงัน้ำ า และหาน้ำ าไมพ่บ 
พวกเขาก็กลับไปด้วยภาชนะต่าง ๆ ของพวกเขาท่ีวา่งเปล่า พวกเขาได้อายและสบัสน และคลมุศีรษะของพวกเขาเสยี

בַּעֲב֤וּר4
เพราะ
H5668

הָאֲדָמָה֙
พื้นดิน
H0127

תָּה חַ֔
แตก
H2865

י כִּ֛
เพราะ

לאֹ־
ไม่
H3808

הָיָה֥
มี
H1961

גֶשֶׁ֖ם
ฝน
H1653

בָּאָרֶ֑ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

שׁוּ בֹּ֥
ละอาย
H0954

ים אִכָּרִ֖
ชาวนา
H0406

חָפ֥וּ
คลมุ
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
ศีรษะ–ของ–พวกเขา

เพราะพื้นดินแตกระแหง ด้วยวา่ไมม่ฝีนตกในแผน่ดิน คนไถนาทัง้หลายก็อับอาย พวกเขาคลมุศีรษะของพวกเขาเสยี

י5 כִּ֤
แมแ้ต่

גַם־
แม–้กระทัง่
H1571

אַיֶּלֶ֙ת֙
กวาง
H0365

ה בַּשָּׂדֶ֔
ใน–ทุ่ง

ה יָלְדָ֖
คลอด
H3205

וְעָז֑וֹב
แล้ว–ท้ิง

י כִּ֥
เพราะ

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

הָיָה֖
มี
H1961

שֶׁא׃ דֶּֽ
หญ้า
H1877

ใชแ่ล้ว กวางตัวเมยีคลอดลกูในท้องทุ่ง และละท้ิงมนัเสยีด้วย เพราะวา่ไมม่หีญ้า
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וּפְרָאִים6֙
แล้ว–ลาปา่
H6501

עָמְד֣וּ
ยนื–อยู่
H5975

עַל־
บน

שְׁפָיִ֔ם
เนินเขา
H8205

שָׁאֲפ֥וּ
สดู–อากาศ

ר֖וּחַ
ลม
H7307

כַּתַּנִּ֑ים
เหมอืน–หมาจิง้จอก

כָּל֥וּ
สญูสิน้
H3615

עֵינֵיהֶ֖ם
ตา–ของ–พวกมนั

כִּי־
เพราะ

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

שֶׂב׃ עֵֽ
หญ้า
H6212

และพวกลาปา่ได้ยนือยูใ่นสถานท่ีสงูทัง้หลาย พวกมนัสดูลมเหมอืนพวกมงักร ตาของพวกมนัก็มดืมวั เพราะวา่ไมม่หีญ้า�

אִם־7
ถ้า

֙ עֲוֹנֵי֙נוּ
ความ–ชัว่–ของ–ขา้พระองค์
H5771

עָנ֣וּ
เป็น–พยาน

נוּ בָ֔
แก่–ขา้พระองค์

יְהוָ֕ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ה עֲשֵׂ֖
ขอ–ทรง–ทำา

לְמַעַ֣ן
เพื่อ
H4616

שְׁמֶךָ֑
พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

י־ כִּֽ
เพราะ

רַבּ֥וּ
มากมาย
H7231

ינוּ מְשׁוּבֹתֵ֖
การ–หนัหลัง–ของ–ขา้พระองค์
H4878

לְךָ֥
ต่อ–พระองค์

אנוּ׃ חָטָֽ
ขา้พระองค์–ได้–ทำา–บาป
H2398

�โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ถึงแมว้า่บรรดาความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นพยานปรกัปรำาขา้พระองค์ทัง้หลาย 
ขอพระองค์ทรงโปรดกระทำาเถิดเพื่อเหน็แก่พระนามของพระองค์ ด้วยวา่บรรดาการหนัหลังกลับของขา้พระองค์ทัง้หลายก็มากมาย 
ขา้พระองค์ทัง้หลายได้กระทำาบาปต่อพระองค์

מִקְוֵה8֙
ความหวงั

ל יִשְׂרָאֵ֔
ของ–อิสราเอล
H3478

מֽוֹשִׁיע֖וֹ
ผู–้ชว่ย–ให–้รอด
H3467

בְּעֵת֣
ใน–เวลา
H6256

צָרָ֑ה
ยามลำาบาก

לָמָּ֤ה
ทำาไม
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
พระองค์–เป็น
H1961

כְּגֵר֣
เหมอืน–คนต่างด้าว
H1616

רֶץ בָּאָ֔
ใน–แผน่ดิน
H0776

חַ וּכְאֹרֵ֖
และ–เหมอืน–คน–เดินทาง
H0732

נָטָ֥ה
ท่ี–แวะ
H5186

לָלֽוּן׃
เพื่อ–พกั

โอ พระองค์ผูท้รงเป็นความหวงัแหง่อิสราเอล เป็นพระผูช้ว่ยใหร้อดของมนัในเวลาแหง่ความลำาบาก 
ทำาไมพระองค์จงึทรงเป็นเหมอืนคนแปลกหน้าในแผน่ดิน และเหมอืนคนเดินทางท่ีแวะอาศัยค้างแรมเพยีงคืนเดียว

לָמָּ֤ה9
ทำาไม
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
พระองค์–เป็น
H1961

כְּאִ֣ישׁ
เหมอืน–คน
H0376

ם נִדְהָ֔
ท่ี–งงงวย
H1724

כְּגִבּ֖וֹר
เหมอืน–นักรบ
H1368

לאֹ־
ท่ี–ไม่
H3808

יוּכַל֣
สามารถ
H3201

יעַ לְהוֹשִׁ֑
ชว่ยใหร้อด
H3467

ה וְאַתָּ֧
แต่–พระองค์

נוּ בְקִרְבֵּ֣
อยู–่ใน–ท่ามกลาง–ของ–ขา้พระองค์
H7130

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְשִׁמְךָ֛
แล้ว–พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

עָלֵ֥ינוּ
ได้–ถกู–เรยีก–เหนือ–ขา้พระองค์

א נִקְרָ֖
ถกู–ขาน
H7121

אַל־
ขอ–อยา่
H0408

נוּ׃ תַּנִּחֵֽ
ทรง–ทอดท้ิง–ขา้พระองค์
H3240

ס
ס

ทำาไมพระองค์จงึทรงเป็นเหมอืนชายท่ีตกตะลึง เหมอืนคนท่ีมกีำาลังมากท่ีไมส่ามารถชว่ยใหร้อดได้ แต่พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
ทรงสถิตอยูท่่ามกลางขา้พระองค์ทัง้หลาย และขา้พระองค์ทัง้หลายถกูเรยีกโดยพระนามของพระองค์ 
ขออยา่ทรงละขา้พระองค์ทัง้หลายไวเ้สยี�

ה־10 כֹּֽ
ดังนี้
H3541

ר אָמַ֨
ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

לָעָם֣
แก่–ประชาชน

הַזֶּ֗ה
นี้
H2088

ן כֵּ֤
เชน่นี้

֙ הֲבוּ אָֽ
พวกเขา–ชอบ
H0157

לָנ֔וּעַ
เรร่อ่น–ไป
H5128

רַגְלֵיהֶ֖ם
เท้า–ของ–พวกเขา
H7272

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

כוּ חָשָׂ֑
หยุดยัง้
H2820

וַיהוָה֙
แล้ว–พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ם רָצָ֔
พอพระทัย–พวกเขา
H7521

עַתָּה֙
บดันี้
H6258

ר יִזְכֹּ֣
พระองค์–จะ–ทรง–ระลึก
H2142

עֲוֹנָ֔ם
ความ–ชัว่–ของ–พวกเขา
H5771

ד וְיִפְקֹ֖
แล้ว–จะ–ลงโทษ

ם׃ חַטֹּאתָֽ
บาป–ของ–พวกเขา

ס
ס
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พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แก่ประชากรนี้วา่ �พวกเขาได้รกัท่ีจะพเนจรไปอยา่งนี้ พวกเขาไมย่บัยัง้เท้าของพวกเขาไว ้
ฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึไมท่รงยอมรบัพวกเขา บดันี้พระองค์จะทรงระลึกถึงความชัว่ชา้ของพวกเขา และเยีย่มเยยีนบาปทัง้หลายของพวกเขา�

וַיֹּ֥אמֶר11
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵלָי֑
แก่–ขา้พเจา้
H0413

אַל־
อยา่
H0408

ל תִּתְפַּלֵּ֛
อธษิฐาน
H6419

בְּעַד־
เพื่อ
H1157

הָעָ֥ם
ประชาชน

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

ה׃ לְטוֹבָֽ
เพื่อ–ความ–ดี

แล้วพระเยโฮวาหต์รสัแก่ขา้พเจา้วา่ �อยา่อธษิฐานเพื่อประชากรนี้เพื่อความดีของพวกเขาเลย

י12 כִּ֣
เมื่อ

מוּ יָצֻ֗
พวกเขา–ถือศีล
H6684

אֵינֶנִּ֤י
เรา–ไม่
H0369

֙ שֹׁמֵעַ֙
ฟงั
H8085

אֶל־
เสยีง
H0413

ם רִנָּתָ֔
รอ้ง–ของ–พวกเขา
H7440

י וְכִ֧
และ–เมื่อ

יַעֲל֛וּ
ถวาย
H5927

עֹלָ֥ה
เครื่อง–เผาบูชา

וּמִנְחָ֖ה
และ–เครื่อง–บูชา
H4503

אֵינֶנִּ֣י
เรา–ไม่
H0369

רֹצָם֑
พอใจ
H7521

י כִּ֗
เพราะ

בַּחֶרֶ֙ב֙
ด้วย–ดาบ
H2719

וּבָרָעָב֣
และ–ด้วย–กันดารอาหาร
H7458

בֶר וּבַדֶּ֔
และ–ด้วย–โรคระบาด
H1698

י אָנֹכִ֖
เรา
H0595

ה מְכַלֶּ֥
กำาลัง–ทำาลาย
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
พวกเขา
H0853

ס
ס

เมื่อพวกเขาอดอาหาร เราจะไมฟ่งัเสยีงรอ้งของพวกเขา และเมื่อพวกเขาถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องธญัญบูชา เราจะไมย่อมรบัพวกเขา 
แต่เราจะผลาญพวกเขาเสยีด้วยดาบ และด้วยการกันดารอาหาร และด้วยโรคระบาด�

ר13 וָאֹמַ֞
แล้ว–ขา้พเจา้–กล่าว–วา่
H0559

׀אֲהָהּ֣ 
โอ้ย
H0162

אֲדֹנָי֣
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3069

הִנֵּ֨ה
ดเูถิด
H2009

ים הַנְּבִאִ֜
ผูเ้ผยพระวจนะ–ทัง้หลาย
H5030

ים אֹמְרִ֤
กล่าว
H0559

לָהֶם֙
แก่–พวกเขา

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

תִרְא֣וּ
เหน็
H7200

רֶב חֶ֔
ดาบ
H2719

וְרָעָ֖ב
และ–กันดารอาหาร
H7458

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יִהְיֶה֣
จะ–เกิดขึ้น
H1961

לָכֶם֑
แก่–พวกเจา้

י־ כִּֽ
เพราะ

שְׁל֤וֹם
สนัติสขุ
H7965

אֱמֶת֙
แท้
H0571

ן אֶתֵּ֣
เรา–จะ–ประทาน
H5414

ם לָכֶ֔
แก่–พวกเจา้

בַּמָּק֖וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

ס
ס

แล้วขา้พเจา้ทลูวา่ �โธ ่ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ดเูถิด พวกผูพ้ยากรณ์กล่าวแก่พวกเขาวา่ �พวกเจา้จะไมเ่หน็ดาบ 
และพวกเจา้จะไมม่กีารกันดารอาหาร แต่เราจะใหส้นัติภาพท่ีแน่นอนแก่พวกเจา้ในสถานท่ีนี้��

אמֶר14 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֵלַ֗
แก่–ขา้พเจา้
H0413

שֶׁקֶ֚ר
เท็จ
H8267

הַנְּבִאִים֙
ผูเ้ผยพระวจนะ–เหล่านี้
H5030

נִבְּאִ֣ים
กำาลัง–เผยพระวจนะ
H5012

י בִּשְׁמִ֔
ใน–พระนาม–ของ–เรา
H8034

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

שְׁלַחְתִּים֙
เรา–สง่–พวกเขา
H7971

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

ים צִוִּיתִ֔
บญัชา–พวกเขา
H6680

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

רְתִּי דִבַּ֖
พูด
H1696

אֲלֵיהֶם֑
แก่–พวกเขา
H0413

חֲז֨וֹן
นิมติ
H2377

קֶר שֶׁ֜
เท็จ
H8267

סֶם וְקֶ֤
และ–การ–ดดูวง
H7081

]ואלול[
·
H0434

)וֶֽאֱלִיל֙(
และ–รูปเคารพ–ไรค่้า
H0457

]ותרמות[
·

ית( )וְתַרְמִ֣
และ–การ–หลอกลวง
H8649

ם לִבָּ֔
ของ–ใจ–ของ–พวกเขา

מָּה הֵ֖
พวกเขา
H1992

ים תְנַבְּאִ֥ מִֽ
กำาลัง–เผยพระวจนะ
H5012

ם׃ לָכֶֽ
แก่–พวกเจา้

ס
ס

แล้วพระเยโฮวาหต์รสัแก่ขา้พเจา้วา่ �พวกผูพ้ยากรณ์เหล่านัน้พยากรณ์คำามุสาทัง้หลายในนามของเรา เรามไิด้สง่พวกเขาไป 
และเรามไิด้บญัชาพวกเขา หรอืพูดกับพวกเขา พวกเขาพยากรณ์นิมติและการทำานายเท็จแก่พวกเจา้ และเป็นสิง่ท่ีไรค่้า 
และเป็นการหลอกลวงแหง่ใจของพวกเขา
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ן15 לָכֵ֞
ฉะนัน้

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ל־ עַֽ
เก่ียว–กับ

ים הַנְּבִאִ֞
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
ผู–้ท่ี–เผยพระวจนะ
H5012

֮ בִּשְׁמִי
ใน–พระนาม–ของ–เรา
H8034

וַאֲנִי֣
และ–เรา
H0589

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

שְׁלַחְתִּים֒
สง่–พวกเขา
H7971

וְהֵמָּ֙ה֙
และ–พวกเขา
H1992

ים מְרִ֔ אֹֽ
กล่าว
H0559

חֶרֶ֣ב
ดาบ
H2719

ב וְרָעָ֔
และ–กันดารอาหาร
H7458

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יִהְיֶה֖
จะ–เกิดขึ้น
H1961

בָּאָרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

בַּחֶ֤רֶב
ด้วย–ดาบ
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
และ–ด้วย–กันดารอาหาร
H7458

מּוּ יִתַּ֔
จะ–จบ
H8552

ים הַנְּבִאִ֖
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

מָּה׃ הָהֵֽ
เหล่านัน้
H1992

ฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึตรสัดังนี้เก่ียวกับพวกผูพ้ยากรณ์ท่ีพยากรณ์ในนามของเรา และเราไมไ่ด้สง่พวกเขาไป ถึงอยา่งนัน้พวกเขายงักล่าววา่ 
�ดาบและการกันดารอาหารจะไมอ่ยูใ่นแผน่ดินนี้� พวกผูพ้ยากรณ์เหล่านัน้จะถกูผลาญเสยีด้วยดาบและการกันดารอาหาร

וְהָעָם16֣
และ–ประชาชน

אֲשֶׁר־
ท่ี

הֵמָּ֣ה
พวกเขา
H1992

נִבְּאִ֣ים
เผยพระวจนะ
H5012

ם לָהֶ֡
แก่
H1992

הְי֣וּ יִֽ
จะ–ถกู–ท้ิง
H1961

מֻשְׁלָכִים֩
ท้ิง–ไว้
H7993

בְּחֻצ֨וֹת
ใน–ถนน
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֜
เยรูซาเล็ม
H3389

׀מִפְּנֵי֣ 
เพราะ
H6440

הָרָעָב֣
กันดารอาหาร
H7458

רֶב וְהַחֶ֗
และ–ดาบ
H2719

וְאֵ֤ין
และ–ไม–่มี
H0369

מְקַבֵּר֙
ผู–้ฝัง
H6912

מָּה לָהֵ֔
พวกเขา
H1992

הֵמָּ֣ה
พวกเขา
H1992

ם נְשֵׁיהֶ֔
ภรรยา–ของ–พวกเขา
H0802

וּבְנֵיהֶ֖ם
บุตรชาย–ของ–พวกเขา

תֵיהֶם֑ וּבְנֹֽ
และ–บุตรสาว–ของ–พวกเขา
H1323

י וְשָׁפַכְתִּ֥
และ–เรา–จะ–เท
H8210

עֲלֵיהֶ֖ם
เหนือ–พวกเขา

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם׃ רָעָתָֽ
ความ–ชัว่–ของ–พวกเขา

และประชากรผูซ้ึ่งพวกเขาพยากรณ์ใหฟ้งันัน้ จะถกูท้ิงไวใ้นถนนทัง้หลายแหง่กรุงเยรูซาเล็ม เพราะเหตกุารกันดารอาหารและดาบ 
และพวกเขาจะไมม่ผีูใ้ดฝังพวกเขา คือตัวพวกเขา ภรรยาของพวกเขา และบรรดาบุตรชายของพวกเขา และบุตรสาวทัง้หลายของพวกเขา 
เพราะเราจะเทความชัว่ของพวกเขาลงบนพวกเขา

וְאָמַרְת17ָּ֤
แล้ว–เจา้–จง–กล่าว
H0559

אֲלֵיהֶם֙
แก่–พวกเขา
H0413

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַדָּבָר֣
พระวจนะ
H1697

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

דְנָה תֵּרַ֨
ขอ–ให–้ไหล–ลง
H3381

עֵינַי֥
ตา–ของ–ขา้พเจา้

דִּמְעָה֛
น้ำ าตา
H1832

לַ֥יְלָה
กลางคืน
H3915

וְיוֹמָ֖ם
และ–กลางวนั
H3119

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

תִּדְמֶי֑נָה
หยุด
H1820

֩ כִּי
เพราะ

בֶר שֶׁ֨
ความ–พงัทลาย
H7667

גָּד֜וֹל
ใหญ่

ה נִשְׁבְּרָ֗
ได้–พงัทลาย
H7665

בְּתוּלַת֙
พรหมจารี
H1330

בַּת־
บุตรสาว–ของ
H1323

י עַמִּ֔
ประชากร–ของ–เรา

ה מַכָּ֖
บาดแผล
H4347

נַחְלָ֥ה
รา้ยแรง

ד׃ מְאֹֽ
ยิง่นัก
H3966

ฉะนัน้เจา้จงกล่าวถ้อยคำานี้แก่พวกเขาวา่ �ขอใหต้าของขา้พเจา้มนี้ำ าตาทัง้หลายไหลลงมาทัง้กลางคืนและกลางวนั 
และอยา่ใหน้้ำ าตาเหล่านัน้หยุดยัง้ เพราะบุตรสาวพรหมจารแีหง่ประชากรของขา้พเจา้ ถกูขยีด้้วยความหายนะยิง่ใหญ่ ด้วยการตีท่ีรุนแรงมาก

אִם־18
ถ้า

יָצָא֣תִי
ขา้พเจา้–ออก–ไป
H3318

ה הַשָּׂדֶ֗
ทุ่งนา

וְהִנֵּה֙
แล้ว–ดเูถิด
H2009

חַלְלֵי־
ผู–้ท่ี–ถกู–ประหาร–ด้วย

רֶב חֶ֔
ดาบ
H2719

וְאִם֙
และ–ถ้า

אתִי בָּ֣
ขา้พเจา้–เขา้
H0935

יר הָעִ֔
เมอืง

וְהִנֵּ֖ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

תַּחֲלוּאֵי֣
ผู–้ท่ี–ปว่ย–ด้วย
H8463

רָעָב֑
กันดารอาหาร
H7458

י־ כִּֽ
เพราะ

גַם־
แม–้กระทัง่
H1571

יא נָבִ֧
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

גַם־
แม–้กระทัง่
H1571

כֹּהֵ֛ן
ปุโรหติ
H3548

סָחֲר֥וּ
ท่องเท่ียว
H5503

אֶל־
ไป–ยงั
H0413

רֶץ אֶ֖
แผน่ดิน
H0776

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
รู ้
H3045

ס
ס

ถ้าขา้พเจา้ออกไปในทุ่งนา แล้วดเูถิด บรรดาคนท่ีถกูฆา่เสยีด้วยดาบ และถ้าขา้พเจา้เขา้ไปในกรุง แล้วดเูถิด 
บรรดาคนท่ีล้มปว่ยอันเนื่องมาจากการกันดารอาหาร ใชแ่ล้ว ทัง้ผูพ้ยากรณ์และปุโรหติเท่ียวไปในแผน่ดินท่ีพวกเขาไมรู่จ้กั��
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ס19 הֲמָאֹ֨
ทรง–ปฏิเสธ–หรอื

סְתָּ מָאַ֜
ทรง–ปฏิเสธ

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

אִם־
หรอื

֙ בְּצִיּוֹן
ศิโยน
H6726

גָּעֲלָה֣
เป็น–ท่ี–รงัเกียจ
H1602

ךָ נַפְשֶׁ֔
จติวญิญาณ–ของ–พระองค์
H5315

֙ מַדּוּ֙עַ
ทำาไม
H4069

נוּ הִכִּיתָ֔
ทรง–ตี–ขา้พระองค์
H5221

ין וְאֵ֥
แล้ว–ไม–่มี
H0369

לָ֖נוּ
สำาหรบั–ขา้พระองค์

א מַרְפֵּ֑
การ–รกัษา
H4832

קַוֵּ֤ה
รอคอย–หวงั

לְשָׁלוֹם֙
สนัติสขุ
H7965

וְאֵי֣ן
แต่–ไม–่มี
H0369

ט֔וֹב
ดี

וּלְעֵ֥ת
และ–ใน–เวลา
H6256

א מַרְפֵּ֖
รกัษา
H4832

וְהִנֵּ֥ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

ה׃ בְעָתָֽ
ความ–หวาดกลัว
H1205

พระองค์ทรงปฏิเสธยูดาหเ์สยีอยา่งสิน้เชงิแล้วหรอื จติใจของพระองค์รงัเกียจศิโยนแล้วหรอื ทำาไมพระองค์ทรงเฆีย่นตีขา้พระองค์ทัง้หลาย 
และไมม่กีารรกัษาใหห้ายสำาหรบัขา้พระองค์ทัง้หลาย ขา้พระองค์ทัง้หลายได้มองหาสนัติภาพ และไมม่คีวามดีเลย 
และมองหาเวลาแหง่การรกัษาใหห้าย และดเูถิด ความทกุขย์าก

עְנו20ּ יָדַ֧
ขา้พระองค์–ทราบ
H3045

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

רִשְׁעֵ֖נוּ
ความ–ชัว่–ของ–ขา้พระองค์
H7562

ן עֲוֹ֣
ความ–ชัว่
H5771

אֲבוֹתֵ֑ינוּ
บรรพบุรุษ–ของ–ขา้พระองค์
H0001

י כִּ֥
เพราะ

אנוּ חָטָ֖
ขา้พระองค์–ได้–ทำา–บาป
H2398

ךְ׃ לָֽ
ต่อ–พระองค์

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ทัง้หลายยอมรบับรรดาความชัว่ของขา้พระองค์ทัง้หลาย 
และความชัว่ชา้ของบรรพบุรุษของขา้พระองค์ทัง้หลาย เพราะขา้พระองค์ทัง้หลายได้กระทำาบาปต่อพระองค์

אַל־21
ขอ–อยา่
H0408

תִּנְאַץ֙
ทรง–ดหูมิน่
H5006

לְמַעַ֣ן
เพื่อ
H4616

שִׁמְךָ֔
พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

אַל־
ขอ–อยา่
H0408

ל תְּנַבֵּ֖
ทำาให–้ไร–้เกียรติ

א כִּסֵּ֣
บลัลังก์
H3678

כְבוֹדֶ֑ךָ
แหง่–พระสริ–ิของ–พระองค์
H3519

ר זְכֹ֕
ขอ–ทรง–ระลึก
H2142

אַל־
ขอ–อยา่
H0408

תָּפֵ֥ר
ทำาลาย

יתְךָ֖ בְּרִֽ
พนัธสญัญา–ของ–พระองค์
H1285

נוּ׃ אִתָּֽ
กับ–ขา้พระองค์
H0854

ขออยา่ทรงเกลียดชงัขา้พระองค์ทัง้หลาย เพราะเหน็แก่พระนามของพระองค์ ขออยา่ทรงหลู่เกียรติพระท่ีนัง่อันรุง่เรอืงของพระองค์ 
ขอทรงระลึกถึง ขออยา่ทรงหกัพนัธสญัญาของพระองค์กับขา้พระองค์ทัง้หลาย

הֲיֵ֨ש22ׁ
ม–ีหรอื
H3426

בְּהַבְלֵי֤
ใน–รูปเคารพ
H1892

הַגּוֹיִם֙
ของ–บรรดา–ประชาชาติ

ים מַגְשִׁמִ֔
ผู–้ท่ี–ให–้ฝน–ตก
H1652

וְאִם־
หรอื

יִם הַשָּׁמַ֖
ฟา้สวรรค์
H8064

יִתְּנ֣וּ
ให้
H5414

רְבִבִ֑ים
เมด็ฝน
H7241

א ֹ֨ הֲל
ไมใ่ช–่หรอื
H3808

אַתָּה־
พระองค์

ה֜וּא
เอง
H1931

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
พระเจา้–ของ–ขา้พระองค์
H0430

וּ֨נְקַוֶּה־
และ–ขา้พระองค์–รอคอย

ךְ לָּ֔
พระองค์

י־ כִּֽ
เพราะ

ה אַתָּ֥
พระองค์

יתָ עָשִׂ֖
ทรง–สรา้ง

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
สิง่–เหล่านี้
H0428

פ
פ

มผีูใ้ดเล่าในท่ามกลางบรรดาพระเทียมเท็จแหง่พวกคนต่างชาติท่ีสามารถทำาใหฝ้นตกได้หรอื 
หรอืฟา้อากาศทัง้หลายสามารถประทานหา่ฝนได้หรอื พระองค์มใิชพ่ระองค์ผูน้ัน้ดอกหรอื โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของขา้พระองค์ทัง้หลาย ฉะนัน้ขา้พระองค์ทัง้หลายจงึจะรอคอยพระองค์ เพราะพระองค์ได้ทรงสรา้งสิง่สารพดัเหล่านี้ทัง้สิน้
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